保　護　者　様　　　　　　　　　　　　　　　　　    　　　　　　２０　　　　年　　　　月　　　　日　

Para sa mga Magulang                           　　　　　　      　    　　　   taon  　　 buwan 　　　   araw
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　学校名：                            

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Pangalan ng Paaralan
返 金 に つ い て
 PAGBABALIK NG SOBRANG BAYAD 
集金の残額が下記のようになりましたので、お返しいたします。

Dahil labis ang halagang inyong binayaran, ibinabalik namin ang halagang nakasaad sa ibaba. 

返金額　￥　　　　　　　　　　　　　　　　　　                    

Halagang ibabalik
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
下記の領収書に署名捺印して担任に提出してください。

Mangyaring isulat ang pangalan at lagyan ng pirma ang resibo na nasa ibaba at ibalik sa paaralan.

き　　　り　　　と　　　り  　　　　　　　　  Gupitin dito              　　　　  

	                             


領　　収　　書　―　　RESIBO
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０＿＿＿年＿＿＿月＿＿＿日

______________________________________＿　　　　様　　　　　　　　       　　　     taon     buwan    araw
Ginang o Ginoong
返金額　￥　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　        　　　　　　　

 Halagang ibabalik  

上記の金額を、確かに受け取りました。
Kinukumpirma ko na ang halagang nakasaad sa itaas ay aking natanggap.
　　　　　　　　　　　　　　　　 児童生徒名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  年　　　　組
                     　Pangalan ng mag-aaral                        Baitang   Seksyon
　　　　　　　　　　　　　　　　保護者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印
                      Pangalan ng Magulang                            Pirma
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